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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

YEŞIM NAZLAR: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada mensual de ALAC el día 25 de agosto de 2020 a las 06:00 UTC. 

En la llamada del día de hoy contamos con los miembros del ALAC: 

Abdulkarim Oloyede, Dave Kissoondoyal, Tijani Ben Jemaa, Justine 

Chew, Maureen Hilyard, Bastiaan Goslings, Joanna Kulesza, Jonathan 

Zuck y Marita Moll. 

 Y nuestros coordinadores de enlace son Andrei Kolesnikov, Barrack 

Otieno, Cheryl Langdon-Orr e Yrjӧ Lansipuro. También en el canal en 

inglés contamos con Vernatius Ezeama, Joan Katambi, Sébastien 

Bachollet, Amrita Choudhury, León Sánchez, Jaewon Son, Satish Babu, 

Roberto Gaetano, Alan Greenberg y Natalia Filina. 

 En el canal en español por el momento no contamos con participantes, 

lo mismo ocurre en el canal en francés. Hemos recibido disculpas por 

parte de Judith Hellerstein, Shreedeep Rayamajhi, Priyatosh Jana, Vanda 

Scartezini, Humberto Carrasco, Javier Rúa-Jovet, Omir Kerry Kerr, 

Gabriel Boseko, Evin Erdoğdu, Michelle DeSmyter y Claudia Ruíz. 

 Del personal contamos con Heidi Ullrich, Gisella Gruber y, quien les 

habla, Yeşim Nazlar, hoy voy a estar administrando la llamada. Nuestros 

intérpretes para esta llamada son Verónica y David en el canal en 

español, y Aurélie y Camila en el canal en francés. Además, contamos 

con transcripción en tiempo real, que se brinda en todas nuestras 

llamadas de ALAC, así que voy a compartir con ustedes el enlace para 

que puedan verificarlo. 
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 Y antes de comenzar quiero recordarles a todos que por favor 

mencionen sus nombres al momento de tomar la palabra, no solo para 

la transcripción, sino también para que los intérpretes puedan 

identificarlos en los canales lingüísticos correspondientes. Y mientras 

estuve pasando asistencia, vi que se conectaron nuevos participantes, 

así que vamos a agregar esos nombres a la lista de participantes luego 

de la llamada. 

 Y ahora sí voy a darle la palabra a Maureen, adelante por favor. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Yeşim. Buenos días, buenas tardes y buenas noches a 

todos, bienvenidos a la edición de agosto de esta reunión de ALAC, 

gracias a todos ustedes que de alguna manera han suspendido 

actividades para compartir este momento con nosotros. Quiero 

contarles que estamos experimentando en algunas áreas, Gisella está 

experimentando tormentas, por ejemplo, así que esperamos que pueda 

unirse a la llamada también. 

La agenda que tenemos para el día de hoy, es una agenda con bastantes 

temas, y espero que la podamos abordar rápidamente y de manera 

eficiente porque tengo otra reunión luego de esta, así que comencemos 

en este momento. 

Vamos a comenzar entonces esta reunión, por supuesto, con nuestra 

sesión de políticas, pero que va a estar abreviada. Les vamos a contar, 

pero creo que hemos tenido un mes con mucho trabajo, con 

declaraciones de ALAC, así que vamos a seguir ocupados con el informe 

del SubPro que ha llevado bastante trabajo. Luego, vamos a tener una 
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breve actualización de las solicitudes de las ALSes y miembros 

individuales, luego vamos a contar con una actualización por parte de 

los presidentes de las RALOs y los coordinadores de enlace. 

Y luego de estos informes vamos a darle la bienvenida; ya sé que está 

conectado, al vicepresidente de la Junta Directiva de la ICANN, al señor 

León Sánchez, quien nos va a contar una actualización sobre la Junta 

Directiva. Y luego vamos a tener actualizaciones y modificaciones de los 

presidentes de los grupos de trabajo principales de At-Large, quienes 

nos van a contar, por ejemplo, de las actividades posteriores a ATLAS III.  

Luego vamos a tener una actualización sobre la preparación para 

ICANN69 y esperamos que Gisella para ese entonces se pueda conectar. 

También hemos tenido bastante debate y seguramente la gente quiera 

hablar de esto, son las preguntas al Director Ejecutivo para la reunión 

de septiembre. 

Así que bien, quiero preguntar si hay alguna modificación, algo que 

quieran acotar a la agenda, algo que quieran agregar, ¿o no? De todas 

formas, ya tenemos bastante y vamos a estar bastante ocupados 

durante esta reunión.  

Bien, si no hay comentarios, continúo. En primer lugar, vamos a pasar a 

los ítems de acción a concretar, voy a intentar entrar… Quisiera saber si 

hay algo que aquí tengamos que acotar al respecto, ¿Heidi? 

 

HEIDI ULLRICH: Hola, Maureen. No, va a ver que hay dos anotados en la agenda y ya 

fueron finalizados. Están completos. Gracias. 
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MAUREEN HILYARD: Bueno, evidentemente hemos hecho lo que había que hacer entre las 

reuniones, así que ya no tenemos ítems de acción a concretar. Gracias, 

Heidi.  

Bien, si es así vamos a comenzar entonces con las actividades de 

desarrollo de políticas de ALAC y aquí le voy a dar la palabra a Olivier, a 

Jonathan y a Ricardo para que nos cuenten qué estuvo sucediendo en el 

último mes. Gracias.  

  

YEŞIM NAZLAR: Maureen, quiero informarle que Olivier no se encuentra conectado por 

el momento. Estamos tratando de conectarlo a la llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Bien. ¿Jonathan? Hola, Jonathan. 

  

JONATHAN ZUCK: Hola, ¿cómo están? ¿Me escuchan bien? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, sí lo escuchamos bien. Adelante, por favor. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, que gusto escucharla. Bien, en cuanto a las declaraciones que se 

han enviado tenemos la del EPDP con una declaración formal a la que se 

le hizo una adenda y también tenemos la declaración o el informe por 

parte del GAC, así que básicamente lo que tenemos son algunas 
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declaraciones de algunos colegas con lo cual es muy posible que no 

finalicemos con el tema del SSAD todavía, pero sí creo que hay un 

consenso dentro del grupo…  

No está justificado pagar tanto dinero por un sistema de tickets, 

queremos algo más económico. Esto es algo que se ha tomado en 

cuenta para poder avanzar.  

 Como se mencionó anteriormente, lo que está en el horizonte tiene que 

ver con los procedimientos posteriores y el informe final, esto ha sido 

algo que ha llevado mucho trabajo, seguimos avanzando con este 

informe, con algunos detalles y esperamos que esto pueda pasar en el 

mes de septiembre o dedicar el mes de septiembre a redactar esa 

respuesta. 

 Este es un informe que también involucra a los usuarios finales, por lo 

tanto, nos va a llevar tiempo redactar esa respuesta, así que 

básicamente esto es lo que ha surgido en el último mes. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, gracias, Jonathan. ¿Hay algo que quisieran agregar o acotar, 

Ricardo? 

 

RICARDO HOLMQUIST: Hola, Maureen, ¿me escuchan bien? 

 

MAUREEN HILYARD: Lo escuchamos muy bajo. 
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RICARDO HOLMQUIST: Bueno… 

 

YEŞIM NAZLAR: Ricardo, soy Yeşim. Me parece que ahora su audio está bien, ¿quisiera 

por favor probar su audio nuevamente? 

 

RICARDO HOLMQUIST: A ver, sí. Para el grupo de trabajo de OFB, septiembre también parece 

ser un mes con muchas actividades, estamos comenzando esta semana 

con el tema del plan operativo de la IANA y la entidad de la PTI. Esta es 

la primera solicitud por parte de la IANA, de tener un debate con las 

diferentes ACs y SOs, el presupuesto concreto va a surgir en octubre, 

pero por el momento septiembre parece ser un mes con muchas 

actividades. 

 Luego en septiembre, octubre y noviembre vamos a también tener que 

abordar todos los presupuestos, incluidos el de la IANA y la PTI y luego 

vamos a pasar al plan operativo completo y presupuesto. Quizás 

diciembre vaya a ser el mes más complejo, por el momento todo va 

bien.   

El mes de julio fue también un mes muy ocupado con muchas 

actividades, agosto y septiembre parecen buenos meses, pero una vez 

que tengamos la reunión o que celebremos la reunión, los invito a que 

participen. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchas gracias, Ricardo. Parece que los próximos meses van a 

ser meses con mucho trabajo, así que, si ya están ustedes participando 
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en el grupo de OFB, por favor también conéctense con el personal para 

que sean incorporados a la lista de correo electrónico. 

 Bien, pasemos ahora a las actividades de políticas, a las actualizaciones, 

parece que hay mucho por hacer. Ahora vamos a pasar a las 

actualizaciones sobre los miembros individuales y las ALSes, Heidi, por 

favor adelante. 

 

HEIDI ULLRICH: Bueno, Alperen no puede estar con nosotros, así que muy brevemente 

les voy a contar que, para las ALSes, tenemos actualmente 245 ALSes y 

un total de 104 países y territorios, tenemos una que ha sido certificada, 

la número 314 para LACRALO y en cuanto a los miembros individuales, 

tenemos dos que están esperando asesoramiento. 

 Después tenemos algunas que están también atravesando el proceso de 

debida diligencia, en cuanto a los individuos tenemos un total de 138 y 

20 observadores, hay un total de tres miembros individuales que fueron 

aceptados, uno en APRALO, uno en EURALO y uno en LACRALO. Y ahora 

sí, Maureen, le cedo nuevamente la palabra. 

 

MAUREEN HILYARD: Esta actualización estuvo muy bien y muy rápida, gracias, Heidi. Debo 

decir también que el nuevo miembro individual de APRALO está en esta 

llamada, así que nos gusta poder recibir a gente que se involucra tan 

rápidamente.  

 Muy bien, avancemos entonces con nuestra agenda. Esta es nuestra 

sección del informe y lo que quisiera saber es si los coordinadores de 
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enlaces tienen algo que quisieran plantear en este momento o quizás si 

hay algo que los presidentes de las RALOs quieran poner a nuestra 

atención también. No veo ninguna mano levantada, ¿Yrjӧ? ¿No? Muy 

bien, gracias. 

 

YRJӦ LANSIPURO: Hola a todos. Quiero decir que tuvimos una llamada internacional entre 

el GAC, el liderazgo de ALAC y también con los líderes de los temas 

antes de la próxima reunión de la ICANN que va a ocurrir en septiembre. 

Estoy trabajando entonces en eso y voy a estar en contacto también con 

el GAC. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Yrjӧ. Hemos tenido también algunas conversaciones y 

contactos con el GAC en relación con el apoyo que hemos compartido 

con los demás, respecto de la declaración del EPDP. Tenemos un poco 

de tiempo, Alan, ¿quisiera usted mencionar o explicar qué es lo que 

implica ese documento de respaldo para ALAC y para el GAC? 

 

ALAN GREENBERG: Por supuesto. Hubo dos cuestiones diferentes que hicimos o tres en 

realidad, hace creo que un mes. ¿Me pueden escuchar? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí, escuchamos el anuncio, pero lo escuchamos a usted también. 
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ALAN GREENBERG: Muy bien, no fue para mí. Hace un mes se cumplió el plazo para la 

publicación del informe final de la fase II del EPDP y nosotros incluimos 

esto en nuestro informe, esencialmente allí dijimos que no podemos 

respaldar algunos de los aspectos del SSAD y otros trabajos del EPDP, 

porque parte del trabajo nunca se hizo porque nosotros por otro lado 

no creemos que el SSAD tal como está descrito hasta ahora, puede 

cumplir con las necesidades. 

 Esto es un poco desafortunado porque nosotros necesitamos algo que 

sea equivalente y que pueda funcionar, pero lo que nosotros 

terminamos diseñando no cumple con nuestras necesidades. Entonces 

si no se implementa, no lo tenemos.  

 La inquietud es que, si implementamos algo que va a tomar mucho 

tiempo no va a cumplir con las necesidades. Queda en claro que la 

GNSO no va a aceptar un nuevo proceso de desarrollo en un plazo corto 

para reemplazarlo, entonces estamos entre la espada y la pared. 

 Se han presentados otros informes minoritarios, de los cuales varios… 

Que son el GAC, el SSAC, el IPC y el BC, todos estuvieron bastante bien 

respecto de que había cosas importantes para decir. Por otro lado, 

también hubo quejas y comentarios de personas como los registros y 

algunos registradores… Individuos, es decir, no los grupos en sí. 

 Básicamente nos quejamos de que no logramos lo que queríamos, por 

eso ahora lloramos y decimos que no nos gusta y eso no es así, la 

inquietud no es que no logramos lo que queríamos, sino que vamos a 

terminar implementando algo que es malo y que está equivocado. El 

GAC ha trabajado en una declaración que es oficial a la fecha, yo todavía 

no vi la formal, pero debería estar publicada hoy. 
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 Y ellos han solicitado o nos han preguntado si nosotros queremos 

apoyar esa declaración y eso es lo que hicimos también con otra 

declaración que ellos plantearon anteriormente en el proceso y luego 

de mucha deliberación, ALAC decidió que sí iba a respaldarla y a la fecha 

le hemos dicho al GAC oficialmente que vamos a respaldar esa 

declaración y se ha tomado nota de que va a haber entonces un 

respaldo de nuestro grupo. 

 También nos pareció que era importante hablar sobre nuestro informe 

minoritario y decir que además del informe, nosotros consideramos que 

el que fue emitido por el SSAC, el GAC, el IPC y el BC tuvo mucho mérito 

y que nosotros creemos que podemos respaldarlo también, no lo 

apoyamos punto por punto, sino más bien en términos generales. 

 Esto se conversó en el CPWG y el ALAC ha decidido que iba a respaldar a 

esos grupos también y nosotros emitimos una modificación al informe, 

una beta.  

Así es como están las cosas ahora, la GNSO va a considerar el informe 

en el mes de septiembre y esperamos poder ver cómo se va dando todo 

esto porque no queda muy claro, este es un caso inusual en el que un 

PDP termina con recomendaciones que están divididas y no tienen el 

consenso de la totalidad del grupo y no queda claro entonces de qué 

manera la GNSO lo va a tratar.   

 Anteriormente han considerado cosas que no tenían consenso y fueron 

pasadas a la Junta Directiva. Vamos a ver entonces qué es lo que 

sucede. Gracias, Maureen. Esto es todo lo que tengo para decir. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Alan. Veo que Yrjӧ tiene también su mano levantada. 

 

YRJӦ LANSIPURO: Gracias, Maureen y Alan. Acabo de leer la declaración del GAC esta 

mañana y hay algo que me da curiosidad, porque menciona algo así 

como la fase III, ¿es posible entonces que exista una fase III para tratar 

todos estos temas que siguen siendo tan controvertidos?  

 

ALAN GREENBERG: No es solamente posible, sino que es cada vez más probable, el consejo 

de la GNSO está tratando de ver cómo tratar cada uno de estos temas y 

para aquellos que fueron llevados de la fase I a la fase II y no fueron 

abordados, el pensamiento actual dentro de la GNSO sobre la base de la 

discusión que hubo en la última reunión, hace aproximadamente una 

semana, es que efectivamente va a haber una fase III. En este punto 

entonces… 

 Yo originalmente quizás dije que era altamente improbable, pero en 

este punto pareciera que sí va a haber una fase III. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, eso parece que nos va a demorar un par de años más. 

 

ALAN GREENBERG: Va a estar muy restringido en términos de tiempo. Vamos a tener un 

resultado distinto sobre el mismo tema y todavía no queda claro cómo 

va a ser esto, si lo vamos a hacer otra vez, claramente, y vamos a 
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continuar las discusiones. La dinámica tiene que ser distinta a lo que fue 

la vez anterior, pero no queda muy claro cómo va a ser eso. 

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien, gracias. El EPDP es un tema crítico especialmente dentro de 

At-Large y queremos también agradecerle a Hadia por su arduo trabajo. 

Veo que Cheryl también tiene una actualización sobre la reunión de la 

ccNSO. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: No es la ccNSO sino la GNSO. 

 

MAUREEN HILYARD: Tanto tiempo en la ccNSO. ¿Quiere darnos entonces una actualización? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Como dije, hubo una agenda consensuada en la fase I y voy a mencionar 

un par de cosas en relación con lo que dijo Alan, ese alcance limitado y 

el tiempo limitado, es posible que esto se inicie en septiembre. En 

cuanto a los próximos pasos va a haber una actividad muy limitada y no 

va a ser un EPDP como los que hemos visto hasta ahora. 

 

MAUREEN HILYARD: Muy bien. Quisiera saber ahora si hay preguntas o comentarios para 

Yrjӧ o Cheryl… No los hay. Muy bien. Vamos a continuar.  
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Y ahora tenemos a nuestro invitado estrella: León Sánchez de la Junta 

Directiva de la ICANN. Él es el vicepresidente de la Junta y también el 

director seleccionado por nosotros. León, tiene usted la palabra. 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Muchas gracias, Maureen. Hola a todos. Gracias por recibirme. Siempre 

es un placer volver a casa como me gusta decir, los extraño a todos 

ustedes y no poder reunirse en persona tiene muchas consecuencias.  

Una de ellas es, por supuesto, echar de menos a las personas con las 

cuales normalmente interactuamos y a las que vemos en las reuniones 

presenciales, que para mí son todos ustedes. Es al menos estar cerca 

visualmente, mientras continuamos navegando estos difíciles tiempos 

que nos toca vivir.   

Quería actualizarlos fundamentalmente sobre un programa piloto que 

la organización ha generado para apoyar nuestros voluntarios durante 

la reunión de ICANN69 y es el programa piloto de refuerzo a internet, 

que como ustedes saben ha sido un tema que yo he tenido como 

importante y en el cual he trabajado con mis colegas de la Junta 

Directiva. 

Ha sido, por supuesto, muy bien recibido también por nuestros colegas, 

pero también por la organización. Este programa piloto de 

incorporación es para facilitar la participación durante la reunión de 

ICANN69 para algunos miembros que tienen acceso limitado a internet.  

Esto ha ocurrido durante bastante tiempo y como ustedes seguramente 

recuerdan, yo le he pedido a Maureen que compile estos desafíos que 

todos estamos enfrentando en esta pandemia y uno de los temas que la 



ALAC Monthly Call-Aug25        ES 

 

Page 14 of 37 

 

mayoría de nosotros enfrentamos es exactamente el costo de la 

conectividad a internet. Los miembros de la comunidad que cumplan 

con los criterios del programa, van a recibir un reembolso para tener un 

aumento en la capacidad de internet o en el ancho de banda de internet 

para octubre de 2020. 

Los que estén interesados en participar deben presentar su solicitud por 

anticipado antes de la reunión, todavía no se ha anunciado oficialmente 

y esto se va a recibir como un anuncio, como un anticipo digamos, una 

notificación […] la Junta va a aprobar una resolución esta semana […] se 

anuncie en breve. También tener la […] para antes de octubre de 2020. 

Los participantes elegibles van a recibir hasta $60 para tratar de mitigar 

este aumento en el costo de la conectividad, que implica la participación 

en estas reuniones virtuales.   

Hay algunos criterios, por supuesto, que se han establecido para 

calificar para el programa, el primero es que en África hay que ser 

miembro de una SO o una AC y haber sido también un viajero que 

recibió fondos de ICANN para viajar en los últimos 18 meses o que fue 

seleccionado para participar en los programas de becarios o de NextGen 

de ICANN. 

También hay que estar registrado para participar en ICANN69, se 

requiere una banda ancha adicional para participar activamente, 

cualquiera que cumpla con los requisitos debe aprobar las regulaciones 

que se establezcan, también tener alguna relación con los viajeros 

aprobados y tener una cuenta bancaria válida donde ICANN pueda 

transferir los fondos. 
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Creo que este es un programa importante que va a ayudarnos a mitigar 

los costos de la conectividad a muchos de nosotros en la comunidad, 

pero me gustaría reconocer a Gӧran Marby y a la organización por su 

continuo respaldo a nuestra comunidad de voluntarios, también por 

escuchar lo que nosotros como comunidad les hemos planteado y cómo 

han recibido el programa dentro de la organización. 

Y, por supuesto, también a los colegas que me han respaldado, que nos 

han respaldado a nosotros y le han dado el apoyo a este programa 

piloto, esto se va a anunciar muy pronto. La Junta va a aprobar una 

resolución esta semana y, por supuesto, esperamos que el programa 

ayude a mitigar algunos de los muchos desafíos y retos que nuestra 

comunidad de voluntarios está enfrentando en esta pandemia.  

Este es el corazón del anuncio de prensa, como nos está diciendo 

Maureen en el chat y la Junta así mismo ha continuado trabajando en 

muchos temas, como ustedes seguramente saben, ha habido algunas 

publicaciones en el blog del sitio web de la ICANN, el más reciente tiene 

que ver con la revisión del CCT. Hubo una publicación que realizó 

Maarten el 20 de agosto, donde él habla sobre el abordaje que ha 

adoptado la Junta respecto del informe final y las recomendaciones de 

la revisión del CCT. 

Ha habido un grupo que se ha dividido en tres categorías: Las 

recomendaciones aceptadas, las recomendadas y las incluidas dentro de 

la Junta, que ha realizado estas recomendaciones dentro del CCT. 

También estamos siguiendo con mucho interés el EPDP fase II que está 

realizando un informe final dentro del período de comentario público y 

vamos a tomar medidas también en ese sentido. 
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Esto, quizás, ya yo lo había mencionado en alguna de nuestras llamadas 

regionales, pero también aprobamos una resolución donde se aprueba 

el año fiscal 2021. Como ustedes saben, hay 10 metas que han sido 

aprobadas por esta resolución: seis de ellas son metas que están siendo 

fijadas por los CEO en sí, y cuatro de estas otras metas son las que la 

Junta establece para el CEO. Esto es algo que hemos estado haciendo 

últimamente y ha habido un acuerdo con el CEO.  

Hemos continuado planificando nuestros talleres con la Junta Directiva, 

como ustedes saben, todos los viajes para la comunidad de la ICANN 

incluida la Junta, por supuesto, en este momento están suspendidos 

hasta próximo aviso y de acuerdo a cómo evolucione esta pandemia. 

Por lo tanto, la Junta Directiva ha tomado medidas para continuar 

trabajando, ocupándose de los temas que tenemos pendientes, esto lo 

ha hecho mediante llamadas semanales y tiene una enorme cantidad de 

llamadas cada semana. 

Estos talleres tradicionales que nosotros hacemos antes de cada una de 

las reuniones públicas de la ICANN, los hemos diseñado para que se 

extiendan durante varias semanas y, por supuesto, hemos continuado 

progresando en nuestro trabajo sobre distintos temas, por eso ahora 

estamos finalizando el programa para nuestro taller de septiembre que, 

por supuesto, va a ser antes de ICANN69. 

Y uno de los temas será considerar también en este taller la renovación 

del liderazgo, por lo tanto, vamos a estar eligiendo al presidente, el 

vicepresidente y a los presidentes de gobernanza de la Junta Directiva. 

Por lo tanto, quien quiera ser vicepresidente podrá presentarse y 

espero que mis colegas los apoyen. 
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Los tópicos que hemos seguido y en los cuales se ha trabajado van a 

estar presentes así que, por supuesto, voy a estar a su disposición para 

cualquier pregunta que ustedes tengan. Y quiero reforzar mi gratitud a 

Yrjӧ y al equipo por el seguimiento que se hizo en este programa piloto 

y por todo el esfuerzo que han puesto en este sentido para poder 

materializarlo, así que muchísimas gracias nuevamente. 

Maureen, voy a permanecer conectado en caso de que haya preguntas 

o comentarios. Le doy la palabra. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias, León. Y creo que todos tenemos que agradecerle a 

León, a Yrjӧ, a Maarten, a todas las personas que han trabajado y 

también por el apoyo continuo que tenemos, esto es un consenso 

dentro de At-Large porque siempre están un paso adelante y 

claramente han tomado cartas en el asunto y esto se les agradece.  

 Veo que hay comentarios en el chat. Así que es especialmente para 

usted, León, por el trabajo que ha hecho en nuestro nombre. No 

identifico ninguna pregunta en particular, pero como usted sabe, al 

mismo tiempo queremos agradecerle todo este esfuerzo y, por 

supuesto, también agradecerles por el apoyo. 

 Sé que hubo un mensaje de Göran y, bueno, él también reconoce que 

hay mucho apoyo de su parte en la Junta Directiva. Gracias, León, por 

esto.  

Bien, no veo que haya manos levantadas por el momento, pero hay 

muchos mensajes en el chat al respecto.  
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 Bueno, después de estas buenas noticias vamos a pasar al siguiente 

punto del orden del día. Ahora vamos a tratar nuestro plan de trabajo, a 

ver, yo estoy focalizándome en las partes principales de difusión externa 

y participación y de operaciones, pero recuerden que dentro del grupo 

de creación de capacidades y difusión externa esto es todo un tema 

también. 

 Lo que hice o lo que quería en realidad plantear es este análisis de la 

encuesta posterior a ATLAS III y el informe de las recomendaciones. En 

este caso, hay varias áreas y a mí me interesaría abordarlo el día de hoy, 

pero me gustaría también escuchar o tener una reunión con todos estos 

grupos para poder hablar de las recomendaciones que fueron 

aprobadas como resultado del feedback o la retroalimentación que 

dieron los participantes de ATLAS III para ver de qué manera esto se 

puede incorporar dentro del proceso. Creo que esto lo podríamos hacer 

como parte también del informe. 

 Bien, sé que hay muchas actividades en curso, quizás Jonathan nos 

quiera ayudar y nos quiera liderar o quiera liderar esta parte y nos 

pueda contar lo que está sucediendo en relación a las recomendaciones 

y al desarrollo de políticas de At-Large. Adelante por favor, Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno sí, cómo no. Tenemos un informe sobre los participantes de At-

Large y cuestiones de desarrollo de políticas, pero también estamos 

dándole prioridad al curso de inducción, de On-boarding en primer 

lugar, así que esto también está funcionando muy bien.  
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Después tenemos el curso que se denomina: “Bienvenido a nuestro 

mundo”. Es un curso de ICANN Learn también donde hay algunas 

cuestiones o algunas preguntas de evaluación y creo que también 

podemos hablar del curso de introducción y es el que estamos tratando 

de fomentar, de promocionar y de finalizar.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien, ¿hay algo que Joanna quiera acotar? Perdón, veo que 

Abdulkarim quiere tomar la palabra. Adelante, Abdulkarim. 

 

ABDULKARIM OLOYEDE: Muchas gracias. Creo que le voy a dar la palabra a Joanna y luego voy a 

tomar la palabra yo. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien, gracias. Adelante, Joanna. 

 

JOANNA KULESZA: Vemos que hay varios cursos que se están llevando a cabo en forma 

simultánea. Heidi también va a verificar que el contenido y la parte 

técnica para estos cursos funcionen adecuadamente y sea oportuna, y 

que estos cursos se lleven a cabo o se materialicen a la brevedad 

posible. 

 Esto creo que va a ser el punto de partida para todos ellos. Y 

Abdulkarim ha levantado la mano, probablemente él quiera también 

acotar algo sobre este tema. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. Adelante, Abdulkarim. 

 

ABDULKARIM OLOYEDE: Gracias, Maureen. La mía es una pregunta.  

 Yo estuve tratando de averiguar si la reunión sobre los cursos de ICANN 

Learn… 

 (Los intérpretes pedimos disculpas, pero el audio de Abdulkarim se 

entre corta y no es posible interpretarlo con exactitud). 

 Bueno, yo hice una pregunta oportunamente y nunca obtuve respuesta 

al respecto, se lo quería consultar a Maureen. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, ¿de qué curso está hablando usted, Abdulkarim? 

 

ABDULKARIM OLOYEDE: Yo estoy hablando del curso de desarrollo de ICANN Learn, al que se 

refería Joanna anteriormente.  

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, ¿alguien más escucha ese ruido…? 

 

YEŞIM NAZLAR: Perdón, Maureen. Tuve que silenciar a un participante que estaba en 

Zoom, seguramente ese ruido ya no lo va a escuchar más. 
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MAUREEN HILYARD: No me queda claro a qué curso se estaba refiriendo Abdulkarim, donde 

no tuvo la posibilidad de participar. Probablemente sea en el equipo de 

desarrollo de los cursos; un grupo más pequeño, vamos a seguirlo luego 

Abdulkarim, fuera de línea. 

 Joanna usted levantó la mano nuevamente. Adelante, por favor. 

 

JOANNA KULESZA: Sí, tenía la misma inquietud, así que seguramente con su respuesta eso 

es algo que podamos resolver vía correo electrónico. Seguramente la 

vamos a contactar, a Heidi, para poder también resolver las inquietudes 

de Abdulkarim. 

 (Los intérpretes pedimos disculpas, pero el audio de Joanna Kulesza se 

entre corta y no es posible interpretarlo con claridad). 

 

YEŞIM NAZLAR: Joanna, perdón por interrumpirla. Desafortunadamente no tenemos un 

buen audio de su parte y nuestros intérpretes realmente tienen mucha 

dificultad en comprenderlo. Así que, ¿le importaría si la volvemos a 

llamar para mejorar la calidad del audio? En caso de que usted quiera 

comunicar algo importante para que ese mensaje no se pierda, ¿le 

parece bien? 

 

JOANNA KULESZA: Sí, sería muy buen idea y les pido disculpas por estos inconvenientes. 
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YEŞIM NAZLAR: Bueno, muchas gracias, y le pido nuevamente disculpas por 

interrumpirla. La vamos a reconectar a la llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Joanna, la vamos a reconectar y también vamos a darle 

la palabra nuevamente para ver cuál es su comentario. 

 Me preguntaba si Hadia está conectada a la llamada porque ella 

también tenía algunos informes que comentarnos sobre los seminarios 

web. ¿Tenemos conectado a Daniel? 

 

YEŞIM NAZLAR: Hola, Maureen. No, no está conectado todavía. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, no está conectado, bien. Sé que la tenemos, a Natalia, y ella 

tiene comentarios o novedades sobre el grupo de redes sociales, sé que 

ha estado muy ocupada trabajando en el equipo de seminarios web y 

también con el grupo de trabajo de redes sociales dentro de EURALO 

para la reunión ICANN69. Natalia, adelante por favor. 

 

NATALIA FILINA: Gracias, Maureen. Mientras esperamos a Daniel, les voy a contar muy 

brevemente. 

 De los co-presidentes de difusión externa y participación del sub grupo 

de trabajo de difusión externa y participación nos hemos reunido para 

coordinar nuestro trabajo y tuvimos un muy buen resultado, vamos a 

hacer una revisión de nuestro plan para el año fiscal 2021 y también 
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vamos a analizar qué trabajos tenemos que realizar y qué debemos 

actualizar porque todavía no hemos tenido una reunión presencial. 

 Creo que ahora tenemos más oportunidades porque nuestra audiencia 

se conecta online y creo, por un lado, que la gente ya no se siente un 

extraño si es que no participa en nuestras reuniones, creo que ahora 

todos los que tienen acceso a internet tienen la oportunidad de 

participar en nuestro grupo. 

 Entonces me parece que para nosotros esto realmente es muy positivo 

y creo también que nuestra comunidad es muy flexible, en EURALO, por 

ejemplo, nosotros revisamos semanalmente las actividades y los planes 

para adaptarlos a las nuevas realidades, en este momento tan particular 

para todos. 

 El miércoles tendremos la llamada de nuestro grupo de trabajo de 

difusión externa y participación, vamos a presentar nuestro debate, 

también nuestro trabajo con las redes sociales para informar nuestra 

sesión de At-Large durante la reunión ICANN69. Por supuesto, también 

vamos a utilizar lo que han hecho nuestros brillantes colegas, tuvimos 

una muy buena experiencia en la reunión ICANN68. 

 Y también queremos asegurarnos de poder preparar un informe 

después de la reunión donde se consignen los eventos más importantes. 

Gracias.  

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Natalia. Y bueno, sí, creo que también hay muchos 

grupos de trabajo intercomunitarios que están haciendo un trabajo muy 
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bueno. Joanna está conectada nuevamente a la llamada, así que le doy 

la palabra. 

 Joanna, adelante, por favor, quiere finalizar su comentario…    

 

MAUREEN HILYARD: Yeşim. 

 

YEŞIM NAZLAR: Joanna, si está tomando la palabra no la escuchamos, seguramente 

tenga su micrófono silenciado. No está silenciada desde Adigo. 

 

JOANNA KULESZA: A ver, voy a tratar nuevamente, espero que me escuchen. Escucho a 

Maureen, pero no veo que me estén escuchando, si me escuchan voy a 

continuar entonces. 

 La idea es darles una breve actualización con respecto a los cursos de 

ICANN Learn y luego vamos a hacer el seguimiento mediante correo 

electrónico de lo que planteó Abdulkarim. Hemos estado trabajando 

con el equipo en forma alineada con la comunidad para poder brindar 

los cursos también sobre gobernanza de internet. 

 Y la idea es poder crear una base de datos sobre este tema porque es un 

tema del cual At-Large ha estado tratando, un tema que se ha tratado 

en At-Large durante un tiempo importante. 
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MAUREEN HILYARD: Gracias, Joanna. Bueno, ¿hay alguien más que quiera acotar algo del 

grupo de creación de capacidades y de difusión externa y participación? 

¿Algo más que quieran indicar? Bien, yo voy a decir lo siguiente. 

 Hay una estrategia de comunicación de At-Large que estuvo 

implementada durante un tiempo, estuvieron haciendo algunos 

intercambios de opinión, recibimos buenos comentarios por parte de 

Eduardo, tomé nota de ellos. Todos los comentarios son bienvenidos y 

este informe o este período de comentarios van a cerrarse en breve. 

 Después Alan estuvo trabajando también en el tema de la movilización 

de las ALSes, creo que esto ya está finalizado junto con todo el trabajo 

que se ha llevado a cabo durante el último año. Alan, ¿quiere acotar 

algo al respecto? ¿Decir algo? ¿Algún comentario de cierre con respecto 

a la movilización de las ALSes? 

 

ALAN GREENBERG: Bueno, no creo que sean los comentarios de cierre en realidad porque… 

A ver, desde que comenzó el año básicamente hemos estado 

trabajando en la revisión de los criterios o de lo que creemos deben ser 

los criterios y expectativas para las ALSes y luego, pasamos al proceso 

de solicitud, cómo ALAC y las RALOs interactúan para revisar y 

potencialmente aprobar las solicitudes que presentan las ALSes. 

 Así que estuvimos en las últimas semanas analizando cuestiones que 

tienen que ver con cambios en los estatutos y si es necesario, modificar 

algo en el memorándum de entendimiento de las RALOs, que es 

firmado con la ICANN, pero hasta este punto la conclusión es que no es 

necesario cambiar el memorándum de entendimiento.  
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Hay una combinación interesante de consistencias e inconsistencias 

entre las RALOs; lo cual no es malo, pero ciertamente sí hay algo que 

queramos cambiar, pero por el momento y hasta donde podemos 

informar, no hay nada a cambiar. Sí surgió un tema que tiene que ver 

con los memorándums de entendimiento – a excepción de la RALO de 

América del Norte – ningún otro memorándum de entendimiento da 

lugar a miembros individuales no afiliados. 

Y los estatutos explícitamente señalan en la actualidad que el 

memorándum de entendimiento debe abordar esta cuestión y esto es 

algo que podemos hacerlo mediante un cambio en los estatutos. Así 

que, más allá de este punto estamos en una posición o en una postura 

en la cual creemos que hemos finalizado con el análisis en su totalidad y 

estamos trabajando en el informe o informes que van a pasar al ALAC 

para que el ALAC los debata oportunamente y luego para que se 

debatan dentro de las RALOs.   

Así que sería muy bueno si pudiéramos tomar una decisión sobre este 

tema en la Asamblea General anual, básicamente sería nuestro objetivo 

y esperamos también poder tener algo para el ALAC, relativamente en 

pocas semanas. Hay mucho trabajo todavía por delante, pero el grupo 

va avanzando muy bien, así que somos optimistas. 

Tenemos los miembros individuales no afiliados y el aspecto pertinente 

a esto y entonces tiene que haber cierto intercambio con respecto a lo 

que estamos esperando y también cierta interacción. En general, 

estamos casi finalizando, estamos llegando al final. Gracias.  
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MAUREEN HILYARD: Bueno, muchas gracias, Alan. Sé que han trabajado mucho, ese grupo 

de trabajo ha trabajado arduamente. Y Roberto también ha comenzado 

a trabajar como usted dijo, en el tema de los miembros individuales no 

afiliados dentro del grupo de trabajo de la movilización de las ALSes. 

 Sé que Roberto está conectado y quería saber si quisiera promover un 

poco este grupo para invitar a la gente a participar. Adelante, Roberto. 

 

ROBERTO GAETANO: Muchas gracias, Maureen. Sí, vamos a tener la primera reunión… En 

realidad, ya tuvimos una llamada preliminar la semana pasada, el grupo 

de trabajo no está plenamente completo, estamos trabajando en la 

finalización o en la formación de este grupo. 

 Tenemos representantes de las ALSes y necesitamos también un 

representante de los individuos de cada RALO más, una persona 

designada para cada RALO por parte del liderazgo de las RALOs para 

poder garantizar la continuidad. 

 Ahora el grupo de trabajo está ya completo, luego esta semana vamos a 

llevar a cabo nuestra primera llamada con los miembros en su totalidad, 

lo cual significa que esta llamada se va a llevar a cabo mañana. Creo que 

será a las 16:00 UTC, todos los que quieran participar son más que 

bienvenidos a hacerlo, son bienvenidos a participar en este grupo de 

trabajo. 

 Y una vez que sean miembros del grupo de trabajo pueden también 

unirse o conectarse a la llamada. Esto se va a llevar a cabo mañana, será 

el lanzamiento real porque como dije ahora, ya el grupo de trabajo 
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cuenta con la plena totalidad de sus miembros, está plenamente 

formado. 

 Seguramente habrá un debate o intercambio de ideas en la lista de 

correo electrónico y vamos a comenzar a trabajar. Mi idea en lo 

personal es fomentar la realización de cierto trabajo en la lista de correo 

electrónico y también en las llamadas para verificar el consenso y el aval 

o avalar algunas de las decisiones, en particular durante estos 

momentos. 

 Creo que si trabajamos mediante la lista de correo electrónico también 

podemos ahorrar un tiempo valioso, particularmente teniendo en 

cuenta que este es un grupo de trabajo que trabaja con todo el ALAC y 

en varias zonas horarias, así que va a ser un desafío realmente 

encontrar un horario que les venga bien a todos. La idea es fomentar el 

trabajo en la lista de correo electrónico, donde también tenemos o 

mantenemos un registro de lo que sucede. Eso sería todo, gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Roberto. También pueden unirse al grupo de trabajo de 

personas no afiliadas, lo pueden hacer como participantes, tienen ahí 

que registrar su interés. 

 Y quiero decirles también que Daniel se ha unido a esta reunión, es 

bueno verlo Daniel y le voy a dar ahora dos minutos para que nos 

cuente sobre la difusión externa y la participación.  
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DANIEL NANGHAKA: Pido disculpas por llegar tarde. Estuve siguiendo la difusión y la 

participación, estamos finalizando ya la estrategia y la mayor parte de 

las RALOs están implementándola. 

 Joanna lidera la discusión en cuanto a la generación de capacidad y a los 

seminarios web, creo que hay una muy buena participación ahí. 

También me alegra poder decir que va a haber muchos hitos, 

especialmente con Natalia quien es la que se va a ocupar del liderazgo 

de ICANN69 que va a ocurrir en Alemania y también las preparaciones 

en ese sentido, se está haciendo mucho trabajo en ese sentido. 

   Los distintos co-presidentes van a ir compartiendo actualizaciones en 

cuanto a qué es lo que ha ido sucediendo en las distintas regiones en 

cuanto a la difusión y a la participación. Esto es un breve resumen de lo 

que está ocurriendo y quiero también decir que hay conversaciones en 

cuanto al programa de incorporación que está siendo liderado por Dev.  

 Y EURALO va a tener una llamada sobre cómo podemos consolidar todo 

el trabajo para evitar la duplicación de las tareas y con esta acción que 

se va a realizar todo se va a documentar a medida que avancemos, es 

decir, que hay mucho que se va a ir haciendo y lo que tenemos que 

hacer es centralizar la comunicación. Le voy a dar entonces ahora la 

palabra a Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Daniel. Es muy bueno escuchar como todos están en un área en 

particular y están ocurriendo todas estas cosas, muchas gracias. 

 Continuamos porque no queremos dedicarle excesivo tiempo, tenemos 

una llamada de 90 minutos, pero creo que lo voy a tener que hacer un 
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poco más breve. Tenemos una conversación sobre lo que planeamos 

hacer durante la reunión de ICANN69 y quiero decir que es bueno ver 

que Gisella está conectada, vamos a ver si podemos ver nuestro 

cronograma oficial de ICANN… Gisella, adelante, puede hablar. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias, Maureen, la escuchamos muy bien. 

Gracias, Maureen y les doy la bienvenida a todos. Vamos a mirar 

rápidamente cómo va a ser ICANN69 para nosotros, todavía estamos en 

la etapa de borrador, no le vamos a dedicar mucho tiempo porque 

vamos a poder darles muchos más detalles en la próxima llamada, y en 

cualquier momento también podemos hacer una llamada del comité de 

planeación donde vamos a hablar sobre lo que va a ocurrir respecto a 

los programas de ICANN69. 

ICANN69, según lo que tenemos hasta ahora, vamos a tener una 

semana de preparación que va a ser una semana previa a la semana 1 y 

durante la semana de preparación solemos tener algunos webinars que 

nos introducen a la ICANN69 y lo que hay después, la cantidad de 

sesiones todavía no se ha finalizado, es decir, que eso va a ser la semana 

del 05 de octubre. 

Y una vez que tengamos más detalles sobre la semana de preparación, 

nos vamos a asegurar de que se publiquen en nuestra lista. Luego, 

vamos a tener la semana 1 que se establece para el trabajo interno de 

las SOs y las ACs, como ven eso va a ser desde el martes 13 de octubre 

hasta el jueves 15 de octubre, desde las 09:00 de la mañana hasta las 

05:00 de la tarde, es decir, de 09:00 a 17:00, horario de Hamburgo. 
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De nuevo, les quiero pedir que no tomen nada de esto como final, 

todavía estamos trabajando en los horarios de algunas de las sesiones, 

todavía no hablamos de los conflictos de las sesiones y es solo esto para 

darles una idea general. Vamos a mirar también aquello en lo que ya 

hemos estado trabajando respecto del GAC y vamos a decidir cuándo 

vamos a hacer las sesiones en la semana 1 y cuándo en la semana 2. 

Nos vamos a reunir con la Junta Directiva en la semana 1, todavía no 

hay un horario fijo porque entra en conflicto con otra reunión 

programada que todavía no se ve ahí. Pasemos luego a la semana 2 que 

va a ser la semana de ICANN69. 

Esto también va a ser de 09:00 a 17:30, horario de Hamburgo con 

algunas sesiones de 60 minutos y otras de 90 minutos. Actualmente 

estamos teniendo en cuenta tener tres plenarios y el jueves vamos a 

tener un foro público, tal como está ahora solamente tenemos un solo 

foro público que va a ocurrir el último día.  

Y la sesión de preguntas y respuestas con la Junta Directiva de la ICANN, 

que normalmente se hace en la semana de la ICANN se va a hacer ahora 

durante la semana preparatoria que es la semana del 05 de octubre. 

Maureen, ¿quiere agregar algo al cronograma de estas tres semanas? 

Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: No tengo mucho más que agregar. Los presidentes de las SOs y los ACs 

están viendo cuáles son los temas que se van a tratar en cada una de las 

sesiones, no hay mucho más que podamos reportar hasta que podamos 
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tener nuestra próxima reunión. O sea, que podemos por ahora mirar 

nuestro próximo cronograma […] 

 

GISELLA GRUBER:  Gracias, Maureen. Lo que armamos aquí fue trabajar en la semana 1 

que es la semana de trabajo de las SOs y los ACs y también la semana 2. 

Vamos a ver la semana 1 en la columna de ALAC, todas las sesiones que 

están indicadas están en etapa preliminar borrador, todavía no hemos 

presentado los formularios que presentamos para pedir las reuniones 

específicas, todavía estamos en el proceso de hacerlo. 

 Y como dije, todavía no hemos comenzado a analizar los conflictos 

potenciales que se puedan dar. Cuando trabajamos con el programa y 

los distintos comités tratamos de evitar la mayor cantidad de conflictos 

posibles.  

 En la semana 1 que es de tres días vamos a tener una bienvenida de At-

Large que por ahora está en 60 minutos, quizás lo podamos extender si 

es necesario, tenemos una Asamblea General de EURALO el 15 de 

octubre, el día martes y lo que coloqué en rojo son las reuniones en las 

que la GNSO, la ccNSO y el GAC se va a reunir con la Junta Directiva. 

Durante esos horarios si hay conflicto no podremos asistir a las 

reuniones. 

 Tenemos el 15 de octubre una reunión con el GAC, también tenemos 

una reunión con AFRALO y AfrICANN, esto ya ha sido colocado en el 

cronograma y sigue como dije, sujeto a modificación.  

También tenemos la sesión de la GNSO y los procedimientos posteriores 

que la vamos a mantener libre, el día jueves, como ven en amarillo. Hay 
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tres sesiones disponibles, si es que vamos a completar todas las 

sesiones o no es algo que se va a decidir en función a los temas que se 

debatan en las reuniones que tengamos que realizar durante ICANN69, 

el día martes. 

Tenemos una reunión hoy a las 19:00 UTC, nuevamente, vamos a 

generar el cronograma y lo vamos a completar en las páginas de la 

agenda del Wiki que normalmente están disponibles, voy a asegurarme 

de que el link esté disponible para todos para que puedan ir haciendo 

un seguimiento de cómo avanza el cronograma de At-Large. 

Vamos ahora a la semana 2. Esa semana tenemos una plenaria que es la 

única semana para ALAC, el día jueves tenemos el cierre de At-Large 

que puede asentarse por dos horas, fuera de eso no hemos colocado 

ninguna sesión en la semana 2. Maureen, quisiera complementar esta 

información… 

 

MAUREEN HILYARD: No, no tengo nada para agregar por el momento. Creo que la próxima 

reunión que es la del comité de planeamiento de ICANN69, es la que 

nos va a permitir qué es lo que la gente quiere proponer incluido el 

programa, cuánto tiempo va a necesitar y cómo podemos colocarlo 

dentro de un bloque. 

 Veo que Olivier en el chat está comentando sobre el fin de semana y/o 

cómo se va a usar el fin de semana. Quizás mencioné esto ya antes, 

pero la reunión para mí empieza a las 09:00 de la noche y termina a las 

05:00 de la mañana, por eso espero que todas las sesiones se usen 
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porque voy a tener que estar despierta a esa hora y seguramente 

tendría que tomar tiempo de mi trabajo durante esos días.   

 Va a ser algo muy complicado, va a consumirme tiempo, pero el fin de 

semana que tradicionalmente lo hemos usado no sé muy bien por qué 

se ha sacado, me parece que sería muy conveniente poder usar el fin de 

semana, no sé si es algo que se ha ofrecido esta vez. 

 Considerando entonces que cada una de las reuniones que tuvimos este 

año ha sido o ha tratado distintos formatos no me queda a mí muy en 

claro, me da una oportunidad para avanzar y para ir recibiendo el 

feedback que podamos recibir. Y, por supuesto, todo se vincula… 

 Creo que va a ocurrir con las reuniones presenciales, es decir, que por 

ahora esos canales están puestos en pausa e incluso en el futuro 

tenemos que ver si estas reuniones nos van a afectar tanto en nuestra 

difusión y participación. Estas diferencias en husos horarios de 12 horas 

en las regiones de APRALO, esperamos que el comité de planeamiento 

las tenga más en cuenta y que pueda planear de manera más igualitaria 

estas reuniones. 

 Pero si tienen una propuesta nosotros quisiéramos verlas en una 

reunión semanal y esperamos poder recibir el apoyo y las sugerencias 

de algunas de las propuestas que se han planteado. Tenemos que ver 

también cuál va a ser el mejor horario para que los presentadores 

puedan estar despiertos para cada una de estas sesiones. Quisiera 

ahora saber si hay alguna pregunta o alguna consulta en relación con 

esto. 
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 Es solo una introducción para darles un pantallazo de lo que está 

sucediendo en todas las secciones y sabemos que el trabajo verdadero 

se hace en ICANN69. ¿Hay algo más Gisella que quiera decir sobre esto? 

No veo ninguna mano levantada. Vamos entonces a continuar. 

 Bueno, entonces vamos a pasar a nuestro último punto del orden del 

día, que tiene que ver con las preguntas para Göran porque él aceptó 

nuestra invitación para participar con nosotros el próximo mes, así que 

la idea es tener preguntas preparadas por adelantado para que se 

pueda preparar.  

La idea es que él pueda responder varias preguntas en 20 minutos, así 

que si tienen algo ustedes que quieran presentar o quieran pensar en 

algo o algo particular que deseen preguntar, por favor envíenme esas 

preguntas para que yo las pueda publicar o colocar en la página Wiki, en 

el espacio Wiki, para que todos la puedan ver y que él pueda también 

seleccionar qué deseará responder.         

No veo que nadie quiera tomar la palabra o que haya levantado la mano 

para hacer una sugerencia en este preciso momento, Heidi nos avisará… 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET:  Yo quiero acotar algo. 

 

MAUREEN HILYARD:  Adelante, Sébastien. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias, Maureen. Pare que Göran pide las preguntas… 

Nosotros tuvimos una reunión con él y nos preguntó. Mi experiencia 

con reuniones de ese estilo es que él recibe las preguntas, pero habla de 

algo más, entonces es un trabajo que no siempre resulta útil. 

 A mí me gustaría simplificar un poco las cosas y quizás él nos pueda 

hacer las preguntas y lo que nosotros le podamos responder también va 

a ser interesante, me parece que si lo pudiéramos hacer así sería 

maravilloso. Yo sé que las RALOs les han enviado preguntas porque el 

personal ha pedido que se le envíen preguntas, pero me pregunto si 

pudiéramos modificar un poco nuestra interacción con el Director 

Ejecutivo. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Sébastien, yo sé a lo que usted se refiere, pero lo importante es poder 

tener tres o cuatro preguntas. Una pregunta, por ejemplo, que todos 

quisiéramos que responda o que nos gustaría que responda, pero lo que 

sucedió en la reunión regional y las preguntas que le hicieron allí en 

relación a las preguntas que pueda hacer At-Large van a ser diferentes. 

 Entonces tenemos que pensar lo que vamos a preguntar y después 

podemos también pedir que nos responda esas preguntas. Ricardo 

vamos a intentar ese enfoque, esa perspectiva. 

 Entonces esto se va hacer en septiembre, así que tenemos todavía 

tiempo para poder pensar y, por supuesto, también tenemos que tener 

en cuenta lo que mencionó León con respecto a lo que ha hecho la 

Junta Directiva y el personal, la organización. Y en la reunión que yo 
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tuve con ellos realmente han mostrado mucho apoyo, At-Large apoya el 

trabajo que han realizado. 

 No solamente Heidi obtiene los informes, sino yo también, así que creo 

que está muy impresionado realmente con lo que estuvo haciendo At-

Large últimamente. Bien, ¿hay alguien que quiera acotar algo más? 

¿No? Bueno. 

 Entonces ahora me complace decir que hemos llegado al final de la 

agenda, a menos que alguien más quiera acotar otra cuestión… Veo que 

nadie levanta la mano, muy bien, son las 09:24 y tengo otra reunión a 

las 09:30 de mi horario, así que hemos llegado al final con 40 

participantes, ha sido una muy buena reunión a pesar del horario y que 

no todos se pudieron conectar. 

 Pero nuevamente, quiero agradecerles por participar y a todos los que 

han presentado en esta reunión, así que, sin más, les deseo que tengan 

un buen día, buenos días, buenas tardes y buenas noches. Y nos vemos 

en la reunión ICANN69 o en alguna otra reunión que tengamos, 

muchísimas gracias por su participación.     

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


